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DIREKTIVA SVETA 92/66/EGS
z dne 14. julija 1992

o uvedbi ukrepov Skupnosti za nadzor atipi¢ne kokosje kuge

Clen 1

Brez poseganja v predpise Skupnosti, ki urejajo trgovanje med drzavami
Clanicami Skupnosti, opredeljuje ta direktiva ukrepe Skupnosti za
nadzor, ki se uporabijo v primeru izbruha atipi¢ne kokosje kuge pri:

(a) perutnini,
(b) tekmovalnih golobih in drugih pticah, ki se gojijo v ujetnistvu.

Direktiva se ne uporablja, ¢e se odkrije atipicna kokosja kuga pri
prostoziveéih divjih pticah; v tem primeru zadevna drzava c¢lanica
Komisijo obvesti o kakr§nih koli izvedenih ukrepih.

Clen 2

Za namen te direktive se uporabljajo opredelitve iz ¢lena 2 Direktive
Sveta 90/539/EGS z dne 15. oktobra 1990 o pogojih za zdravstveno
varstvo Zzivali, ki veljajo za trgovanje znotraj Skupnosti s perutnino in
valilnimi jajc ter njihov uvoz iz tretjih drzav (').

Uporabljajo se tudi naslednje opredelitve:
(a) ,,okuZena perutnina“ pomeni katero koli perutnino:

— pri kateri je bila uradno potrjena prisotnost atipi¢ne kokosje
kuge po preiskavi v odobrenem laboratoriju, ali

— pri kateri so v primeru drugega in nadaljnjih izbruhov prisotni
kliniéni simptomi ali postmortalne spremembe, ki ustrezajo
atipi¢ni kokosji kugi;

(b) ,,perutnina, za katero se sumi, da je okuzena“ pomeni katero koli
perutnino, ki kaZe klinicne znake ali postmortalne spremembe, po
katerih bi se lahko utemeljeno sumilo na prisotnost atipicne kokosje
kuge;

(c) ,,perutnina, za katero se sumi, da je kontaminirana“ pomeni katero
koli perutnino, ki bi lahko bila neposredno ali posredno izposta-
vljena virusu atipicne kokosje kuge;

(d) ,,pomije* pomeni odpadke iz kuhinj, restavracij ali, ¢e je primerno,
iz industrijskih panog, v katerih se uporablja meso;

(e) ,,pristojni organ* pomeni pristojni organ v smislu ¢lena 2(6) Dire-
ktive 90/425/EGS (%);

(f) ,.uradni veterinar pomeni veterinarja, ki ga imenuje pristojni organ;

(") UL L 303, 31.10.1990, str. 6; nazadnje spremenjena z Direktivo 91/496/EGS

(UL L 268, 24.9.1991, str. 56).

(®) Direktiva Sveta 90/425/EGS z dne 26. junija 1990 o veterinarskih in zooteh-
ni¢nih pregledih, ki se zaradi vzpostavitve notranjega trga izvajajo v trgovini
znotraj Skupnosti z nekaterimi zivimi Zzivalmi in proizvodi (UL L 224,
18.8.1990, str. 29); nazadnje spremenjena z Direktivo 91/496/EGS (UL L 268,
24.9.1991, str. 56).



019921.0066 — SL — 01.01.2019 — 006.001 — 3

(g) ,tekmovalni golob“ pomeni katerega koli goloba, ki se prevaza ali
je namenjen za prevoz iz svojega golobnjaka z namenom izpustitve,
da bi prosto letel nazaj v svoj golobnjak ali proti kateremu koli
drugemu cilju;

(h) ,,golobnjak* pomeni kateri koli objekt, ki se uporablja za nastanitev
ali vzrejo tekmovalnih golobov.

Clen 3

Drzave cClanice zagotovijo obvezno in takoj$nje obvescanje pristojnega
organa o sumu prisotnosti atipicne kokosje kuge.

Clen 4

1. Drzave Clanice zagotovijo, da uradni veterinar v primeru suma
okuzbe ali kontaminacije perutnine na gospodarstvu z atipi¢no kokosjo
kugo nemudoma sprozi uradne preiskovalne postopke za potrditev ali
izkljuCitev prisotnosti bolezni in zlasti da odvzame ali poskrbi za
odvzem vzorcev, ki so potrebni za laboratorijske preiskave.

2. Ob prijavi suma okuzbe pristojni organ za gospodarstvo takoj
odredi uradni nadzor in Se posebej zahteva:

(a) da se izdela evidenca vseh kategorij perutnine na gospodarstvu, v
kateri je za vsako kategorijo vodeno Stevilo poginulih ptic, ptic, ki
kazejo klini¢ne znake, in ptic, ki znakov bolezni ne kaZejo.
Evidenca se sproti dopolnjuje, da zajame zivali, izvaljene ali pogi-
nule med obdobjem, v katerem obstaja sum. Podatki v evidenci
morajo biti posodobljeni, se na zahtevo predloziti in jih je mozno
ob vsakem obisku preveriti;

(b) da je vsa perutnina na gospodarstvu zaprta v prostorih, v katerih je
uhlevljena ali zaprta na katerem drugem mestu, kjer se lahko osami
in kjer nima stika z drugo perutnino;

(c) da nobena perutnina na gospodarstvo ne pride in ga ne zapusti;

(d) da mora kakrsne koli premike

— oseb, drugih zivali in vozil na gospodarstvo ali z njega,

— mesa ali trupel perutnine, zivalske krme, opreme, odpadkov,
iztrebkov, gnoja, stelje ali Cesar koli drugega, kar bi lahko
prenasalo atipi¢no kokos$jo kugo, dovoliti pristojni organ;

(e) da nobena jajca ne zapustijo gospodarstva, z izjemo jajc, ki so
poslana neposredno proizvodnemu obratu z dovoljenjem za proiz-
vodnjo in/ali predelavo jajénih proizvodov iz ¢lena 6(1) Direktive
89/437/EGS (1), in ki se prevazajo z dovoljenjem, ki ga izda
pristojni organ. Tak$no dovoljenje mora ustrezati zahtevam iz
Priloge 1;

(") Direktiva Sveta 89/437/EGS z dne 20. junija 1989 o higieni in problemih

zdravstvenega varstva, ki vplivajo na proizvodnjo in dajanje na trg jaj¢nih
proizvodov (UL L 272, 22.7.1989, str. 87); spremenjena z Direktivo
89/662/EGS (UL L 395, 30.12.1989, str. 13).
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(f) da se na vhodih in izhodih gospodarstva in zgradb, v katerih je
nastanjena perutnina, namestijo ustrezna sredstva za razkuzevanje;

(g) da se opravi epizootioloska poizvedba v skladu s ¢lenom 7.

3. Do uveljavitve uradnih ukrepov iz odstavka 2 mora lastnik ali
rejec katere koli perutnine, za katero obstaja sum bolezni, opraviti vse
razumne ukrepe, razen (g) iz navedenega odstavka, za zagotavljanje
skladnosti z odstavkom 2.

4.  Pristojni organ lahko odredi katerega koli od ukrepov, dolocenih v
odstavku 2, za druga gospodarstva, ¢e njihov polozaj, konfiguracija ali
stiki z gospodarstvom, na katerem obstaja sum bolezni, pomenijo razlog
za sum mozne kontaminacije.

5. Ukrepi iz odstavkov 1 in 2 se ne prekli¢ejo, dokler suma atipi¢ne
kokosje kuge ne ovrze uradni veterinar.

Clen 5

1.  Drzave ¢lanice zagotovijo, da pristojni organ ob uradni potrditvi
prisotnosti atipi¢ne kokosje kuge pri perutnini na gospodarstvu, poleg
ukrepov iz ¢lena 4(2), zahteva izvajanje naslednjih ukrepov:

(a) vsa perutnina na gospodarstvu mora biti nemudoma pokoncana na
kraju samem. Poginulo ali pokoncano perutnino in vsa jajca se
uni¢i. Ti postopki se izvedejo na nacin, ki kar najbolj zmanjsa
nevarnost Sirjenja bolezni;

(b) katera koli snov ali odpadek, kot je zivalska krma, stelja ali gnoj, ki
bi lahko bila kontaminirana, se uniéi ali ustrezno obdela. Ta obde-
lava, ki se opravi v skladu z navodili uradnega veterinarja, mora
zagotavljati unicenje vsega prisotnega virusa atipi¢ne kokosje kuge;

(c) Ce je bila perutnina z gospodarstva med domnevno inkubacijsko
dobo bolezni zaklana, je treba meso te perutnine, e je le mogoce,
izslediti in uniéiti;

(d) valilna jajca, izlezena med domnevno inkubacijsko dobo, ki so bila
odnesena z gospodarstva, se izsledijo in uni¢ijo; za perutnino, ki se
je iz jajc ze izvalila, se odredi uradni nadzor; konzumna jajca,
izlezena med domnevno inkubacijsko dobo, ki so zapustila gospo-
darstvo, se, ¢e je le mogoce, izsledijo in uni¢ijo, razen Ce so bila
prej ustrezno razkuzena;

(e) po izvedbi postopkov iz (a) in (b) se zgradbe, v katerih je bila
nastanjena perutnina, njihova okolica, vozila, uporabljena za prevoz,
in vsa oprema, ki bi lahko bila kontaminirana, oc€istijo in razkuzijo v
skladu z dolo¢bami ¢lena 11;

(f) na gospodarstvo se ne sme vnaSati perutnine Se najmanj 21 dni po
izvedbi postopkov iz (e);

(g) opravi se epizootioloska poizvedba v skladu s ¢lenom 7.



019921.0066 — SL — 01.01.2019 — 006.001 — 5

2.  Pristojni organ lahko razsiri katerega koli od ukrepov, doloc¢enih v
odstavku 1, na druga sosednja gospodarstva, ¢e njihov polozaj, konfi-
guracija ali stiki z gospodarstvom, na katerem je bila bolezen potrjena,
pomenijo razlog za sum mozne kontaminacije.

3. Ce se izolira sev virusa atipi¢ne kokosje kuge, ki ima ICPI (indeks
intracerebralne patogenosti) vecji kot 0,7 in manjsi kot 1,2, iz jate
perutnine, ki ne kaZe nobenih klini¢nih znakov atipicne kokoSje kuge,
in je bilo v referen¢nem laboratoriju Skupnosti, navedenem v ¢lenu 15,
dokazano, da izhaja zadevni izolat virusa iz atenuiranega zivega cepiva
proti atipicni kokosji kugi, lahko pristojni organ dovoli odstopanje od
zahtev pod (a) do (f) iz odstavka 1, pod pogojem, da se na zadevnem
gospodarstvu za 30 dni uvede uradni nadzor, in mora zlasti zahtevati:

— da se izvajajo dolocbe ¢lena 4(2)(a), (b), (d), (e) in (f),

— da ne sme nobena perutnina zapustiti gospodarstva, razen za nepo-
sreden prevoz v klavnico, ki jo dolo¢i pristojni organ.

Pristojni organ, ki je odgovoren za to klavnico, mora biti obves¢en o
namenu, da se perutnino poslje tja za zakol in takoj ob prihodu v
klavnico je treba to perutnino nastaniti in klati lo¢eno od druge
perutnine.

4.  Sveze meso perutnine iz odstavka (3) tega Clena mora imeti
oznako o zdravstveni ustreznosti, doloceno v c¢lenu 5(1) Direktive
91/494/EGS.

5.  Dolocbe iz odstavka 3 so predmet revizije, ki uposteva razvoj
znanstvenega raziskovanja, s ciljem sprejetja usklajenih pravil za
uporabo cepiv proti atipicni kokosji kugi v Skupnosti.

Clen 6

Pri gospodarstvih, na katerih sta dve ali ve¢ loCenih jat, lahko pristojni
organ v skladu z merili, ki jih je s postopkom iz ¢lena 25 dolocila
Komisija, za zdrave jate na okuzenem gospodarstvu odobri odstopanje
od zahtev ¢lena 5(1) pod pogojem, da je uradni veterinar potrdil nacin
reje kot tak, da so jate popolnoma locene, kar zadeva prostore, gojenje
in krmljenje, tako da se virus ne more raz$iriti z ene jate na drugo.

Clen 7

1.  Epizootioloska poizvedba obravnava:

— trajanje obdobja, med katerim bi lahko bila atipi¢na kokoSja kuga
prisotna na gospodarstvu ali v golobnjaku;

— morebitni izvor atipine kokosSje kuge na gospodarstvu ali v
golobnjaku in doloéitev drugih gospodarstev ali golobnjakov, v
katerih so perutnina, golobi ali druge ptice, gojene v ujetniStvu, ki
bi lahko bile okuzene ali kontaminirane iz istega izvora;
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— premike ljudi, perutnine, golobov ali drugih v ujetniStvu gojenih
ptic, drugih Zzivali, vozil, jajc, mesa, trupel in kakr$ne koli opreme
ali snovi, ki bi lahko prenasala virus atipicne kokosje kuge na
zadevno gospodarstvo ali v golobnjak ali iz njega.

2. Da bi se omogocilo celovito usklajevanje vseh ukrepov, ki so
potrebni za zagotavljanje ¢im hitrejSega izkoreninjenja atipi¢ne kokoSje
kuge, in za namene izvajanja epizootioloske poizvedbe se ustanovi
enota za krizne primere.

Splosna pravila o nacionalni enoti za krizne primere in kriznih enotah
Skupnosti dolo¢i Svet z kvalificirano ve¢ino na predlog Komisije.

Clen 8

1. Ce ima uradni veterinar razlog za sum, da je bila perutnina na
katerem koli gospodarstvu zaradi premikov oseb, zivali, vozil ali na
kateri koli drug nacin kontaminirana, se tem gospodarstvom v skladu
z odstavkom 2 odredi uradni nadzor.

2. Namen uradnega nadzora je takojSnje odkritje kakrSnega koli suma
atipicne kokosje kuge, Stetje perutnine, spremljanje njenih premikov, in
¢e je to potrebno, izvedba ukrepov, dolocenih v odstavku 3.

3. Ko je za gospodarstvo odrejen uradni nadzor po odstavkih 1 in 2,
pristojni organ prepove premike perutnine z gospodarstva, razen z
namenom neposrednega prevoza v klavnico pod uradnim nadzorom z
namenom takojSnjega zakola. Pred izdajo takSnega dovoljenja mora
uradni veterinar opraviti kliniéni pregled vse perutnine in izkljuditi
prisotnost atipi¢ne koko§je kuge na gospodarstvu. Omejitve premikov,
navedene v tem Clenu, se uvedejo za obdobje 21 dni od zadnjega dne
mozne kontaminacije; morajo pa veljati najmanj za obdobje sedmih dni.

4. Ce pristojni organ meni, da razmere to dovoljujejo, lahko ukrepe
iz tega Clena omeji na del gospodarstva in perutnino na njem pod
pogojem, da je bila ta perutnina vhlevljena, rejena in hranjena popol-
noma loc¢eno in da jo je oskrbovalo drugo osebje.

5. Ce ima uradni veterinar razlog za sum, da so tekmovalni golobi ali
kateri koli golobnjak kontaminirani z virusom atipi¢ne kokoSje kuge,
ukrene vse potrebno za zagotovitev, da se za golobnjak odredijo omeji-
tve, vkljucno s prepovedjo kakr$nih koli premikov tekmovalnih golobov
zunaj golobnjaka za 21 dni.

Clen 9

1. Ko je pri perutnini uradno potrjena diagnoza atipicne kokosje
kuge, drzave clanice poskrbijo, da pristojni organ okrog okuzenega
gospodarstva dolo¢i okuZzeno obmocje s polmerom najman;j tri kilome-
tre, ki je znotraj ogrozenega obmocja s polmerom najmanj 10 kilome-
trov. Dolocitev teh obmocij mora upoStevati geografske, upravne,
ekoloske in epizootioloske dejavnike, povezane z atipicno kokosjo
kugo, ter ureditve za spremljanje in nadzor.



019921.0066 — SL — 01.01.2019 — 006.001 — 7

2.

(2)

Ukrepi na okuzenem obmocju vkljucujejo:

popis vseh gospodarstev s perutnino na tem obmodju;

(b) redne obiske vseh gospodarstev s perutnino, klinicne preglede te

(c)

perutnine, ki po potrebi vkljuCujejo odvzeme vzorcev za laborato-
rijske preiskave; o obiskih in ugotovitvah je treba voditi evidenco;

zadrZevanje vse perutnine v prostorih, v katerih je vhlevljena, ali na
drugem mestu, kjer se lahko osami;

(d) uporaba ustreznih metod razkuzevanja na vhodih in izhodih

(©)

®

gospodarstva;

nadzor premikov oseb, ki delajo s perutnino, trupel perutnine, jajc in
vozil, ki prevaZajo perutnino, trupla ali jajca na tem obmocju; na
splosno se prevoz perutnine prepove, razen tranzita po glavnih
cestah ali Zeleznici;

prepoved premikov perutnine in valilnih jajc z gospodarstva, na
katerem se redijo, razen ¢e pristojni organ dovoli prevoz:

(i) perutnine za takojsen zakol v klavnico, najbolje znotraj okuZze-
nega obmocja, ali ¢e to ni mogoce, v klavnico zunaj okuzenega
obmocja, ki jo dolo¢i pristojni organ. Tako perutninsko meso
mora biti oznaceno s posebno oznako o zdravstveni ustreznosti,
ki je dolo¢ena v ¢lenu 5(1) Direktive 91/494/EGS (1);

(i) enodnevnih piscancev ali kokosk, ki so tik pred nesenjem, na
gospodarstvo na ogrozenem obmocju, na katerem ni druge
perutnine. Vendar pa se drzavam c¢lanicam, ki ne morejo
omogociti prevoza enodnevnih pis€ancev ali kokosk, ki so tik
pred nesenjem, na gospodarstvo na ogroZzenem obmodcju, v
skladu s postopkom iz ¢lena 25, dovoli, da omogocijo prevoz
navedenih pis¢ancev in kokosk na gospodarstvo zunaj ogroze-
nega obmocja. Na zgoraj navedena gospodarstva se mora
uvesti uradni nadzor v skladu s ¢lenom 8(2);

(iii) valilnih jajc v wvalilnico, ki jo dolo¢i pristojni organ; pred
prevozom morajo biti jajca in njihova embalaza razkuZzeni.

Premiki, ki jih dovoljujejo (i), (ii) in (iii), se opravijo neposredno in
pod uradnim nadzorom. Dovolijo se Sele, ko uradni veterinar opravi
veterinarsko kontrolo gospodarstva. Prevozna sredstva morajo biti
pred uporabo in po njej o¢iS¢ena in razkuzena;

(g) prepoved odstranjevanja ali raztresanja stelje ali gnoja perutnine

Q)

brez dovoljenja;

Direktiva Sveta 91/494/EGS z dne 26. junija 1991 o pogojih zdravstvenega

varstva zivali, ki urejajo trgovino s svezim perutninskim mesom med drza-
vami Clanicami ES in uvoz svezega perutninskega mesa iz tretjih drzav
(UL L 268, 24.9.1991, str. 35).
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(h) prepoved sejmov, razstav in drugega zbiranja perutnine ali drugih
ptic.

3. Ukrepi na okuzenem obmocju se izvajajo Se vsaj 21 dni po pred-
hodnih postopkih ¢is¢enja in dezinfekcije na okuzenem gospodarstvu, ki
se opravijo v skladu s ¢lenom 11. Okuzeno obmocje je od takrat dalje
del ogrozenega obmocja.

4.  Ukrepi na ogroZzenem obmodcju vkljucujejo:
(a) popis vseh gospodarstev s perutnino na tem obmocju;
(b) nadzor premikov perutnine in valilnih jajc na tem obmocju;

(c) prepoved premikov perutnine iz obmocja v prvih 15 dneh, razen
neposrednega prevoza v klavnico zunaj ogrozenega obmogja, ki jo
doloci pristojni organ. Tako perutninsko meso mora biti oznaceno s
posebno oznako o zdravstveni ustreznosti, ki je dolocena v ¢lenu 5
Direktive 91/494/EGS;

(d) prepoved premikov valilnih jajc iz ogroZzenega obmodja, razen tran-
sporta v valilnico, ki jo dolo¢i pristojni organ. Pred prevozom
morajo biti jajca in njihova embalaza razkuzeni;

(e) prepoved premikov uporabljene stelje ali gnoja perutnine iz tega
obmogdja;

(f) prepoved sejmov, razstav in drugega zbiranja perutnine in drugih
ptic;

(g) prepoved prevoza perutnine, razen prevoza po glavnih cestah ali
zeleznici, brez poseganja v dolocbi (a) in (b).

5. Ukrepi na ogrozenem obmocju se izvajajo $e vsaj 30 dni po pred-
hodnih postopkih ¢is¢enja in dezinfekcije na okuzenem gospodarstvu, ki
se opravijo v skladu s ¢lenom 11.

6. Ce sta obmodji na ozemlju ve¢ kot ene drzave &lanice, pristojni
organi zadevnih drzav ¢lanic sodelujejo pri dolocitvi obmocij, opisanih
v odstavku 1. Ce pa je to potrebno, se okuZeno in ogrozeno obmogje
dolocita s postopkom iz ¢lena 25.

7. Ce se z epizootiolosko poizvedbo iz &lena 7 potrdi, da je izbruh
povzrocila okuZzba, pri kateri ni dokazov o lateralnem Sirjenju, se lahko
s postopkom iz ¢lena 25 zmanjsa velikost in trajanje okuzenih in ogro-
zenih obmocij.

Clen 10

Drzave Clanice zagotovijo:

(a) da pristojni organ dolo¢i ukrepe, ki jim omogocajo sledenje
premikov jajc, perutnine in v ujetniStvu gojenih ptic;

(b) da mora lastnik ali rejec perutnine in/ali tekmovalnih golobov in/ali
v ujetniStvu gojenih ptic pristojnemu organu na vsakrs$no zahtevo
tega organa posredovati podatke o perutnini in jajcih, ki na njegovo
gospodarstvo prihajajo ali ga zapuScajo, kakor tudi podatke o
tekmah ali razstavah, na katerih so sodelovali tekmovalni golobi;
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(c) da lahko vse osebe, ki se ukvarjajo s prevozom ali trzenjem peru-
tnine, jajc, tekmovalnih golobov in v ujetniS§tvu gojenih ptic pristoj-
nemu organu predajo podatke o premikih perutnine, jajc, tekmo-
valnih golobov in v ujetniStvu gojenih ptic, ki so jih prevazale ali
trzile, z vsemi podrobnostmi.

Clen 11
Drzave ¢lanice zagotovijo:

(a) da razkuzila, ki bi se morala uporabljati, in njihove koncentracije
uradno odobri pristojni organ;

(b) da se postopki ¢iSenja in razkuzevanja izvajajo pod uradnim
nadzorom, v skladu z:

(1) navodili uradnega veterinarja;

(i) postopkom za ciSCenje in razkuzevanje okuzenega gospodar-
stva, dolo¢enim v Prilogi II.

Clen 12

Odvzem vzorcev in laboratorijske preiskave na prisotnost virusa atipicne
kokosje kuge se opravijo v skladu s Prilogo III.

Clen 13

Drzave ¢lanice poskrbijo, da pristojni organ izvede vse potrebne ukrepe
za obveScanje oseb na okuZenih in ogroZenih obmod¢ju o omejitvah, ki
so v veljavi, in opravi vse potrebno za ustrezno izvajanje zadevnih
ukrepov.

Clen 14
1.  Drzave ¢lanice poskrbijo, da je v vsaki drzavi ¢lanici dolocen:

(a) nacionalni laboratorij s stalno opremo in strokovnjaki, ki omogoca
popolno antigensko in biolosko tipiziranje virusa atipi¢ne kokosje
kuge ob vsakem casu in potrditev rezultatov, dobljenih v regio-
nalnih diagnosti¢nih laboratorijih;

(b) nacionalni laboratorij, v katerem se testirajo reagenti, ki se upora-
bljajo v regionalnih laboratorijih;

(c) nacionalni institut ali laboratorij, v katerem se lahko testira ucinko-
vitost, potentnost in Cistost cepiv, ki so dovoljena za preventivno
rabo v drzavi ali skladiS¢ena za uporabo v nujnih primerih.

2. Nacionalni laboratoriji iz odstavka 1 so pristojni za usklajevanje
standardov in diagnosticnih metod, uporabo reagentov in testiranje
cepiv.

3. Nacionalni laboratoriji iz odstavka 1 so pristojni za usklajevanje
standardov in diagnosti¢nih metod, ki se uporabljajo v vsakem diagno-
sticnem laboratoriju za atipi¢no kokoSjo kugo v drzavi Clanici. V ta
namen:
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(a) lahko nacionalnim laboratorijem dobavljajo diagnosti¢ne reagente;

(b) nadzorujejo kakovost vseh diagnosti¢nih reagentov, ki se upora-
bljajo v tej drZavi €lanici;

(c) poskrbijo za periodi¢no izvajanje primerjalnih testov;

(d) hranijo izolate virusa atipicne kokosje kuge iz primerov, ki so bili
potrjeni v tej drzavi €lanici;

(e) poskrbijo za potrditev pozitivnih rezultatov, ki so jih dobili regio-
nalni diagnosti¢ni laboratoriji.

4. Nacionalni laboratoriji iz odstavka 1 se povezejo z referen¢nim
laboratorijem Skupnosti iz ¢lena 15.

5.  Drzave ¢lanice vodijo posodobljene sezname nacionalnih labora-
torijev ali inStitutov iz odstavka 1 in jih dajo na voljo drugim drzavam
¢lanicam in javnosti.

Podrobna pravila za enotno uporabo tega odstavka se lahko sprejmejo v
skladu s postopkom iz Clena 25(2).

Clen 15

1.  Komisija z izvedbenimi akti doloCi referencni laboratorij Evropske
unije za atipi¢no kokosjo kugo. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu
s postopkom pregleda iz ¢lena 25.

2. Naloge in dolznosti referencnega laboratorija Evropske unije za
atipi¢no kokosjo kugo so:

(a) v posvetovanju s Komisijo usklajevati metode, ki se uporabljajo v
drzavah Clanicah za diagnosticiranje atipicne kokosje kuge, zlasti s:

(i) tipizacijo, shranjevanjem in dobavljanjem sevov virusa
atipine kokosje kuge za seroloske teste in pripravo
antiserumov;

(i) dobavo standardnih serumov in drugih referen¢nih reagentov
nacionalnim referennim laboratorijem za standardizacijo
testov in reagentov, ki se uporabljajo v drzavah clanicah;

(iii) vzpostavitvijo in vzdrZzevanjem zbirke sevov in izolatov virusa
atipi¢ne kokosje kuge;

(iv) organizacijo periodi¢nih primerjalnih testov diagnosti¢nih
postopkov na ravni Unije;

(v) zbiranjem in primerjavo podatkov in informacij o upora-
bljenih diagnosti¢nih metodah in rezultatih testov, opravljenih
v Uniji;

(vi) karakterizacijo izolatov virusov atipi¢ne kokosje kuge z
najsodobnejSimi razpolozljivimi metodami za boljSe razume-
vanje epidemiologije atipi¢ne kokosje kuge;
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(vii) sledenjem razvoju nadzora, epidemiologije in preprecevanja
atipi¢ne kokosje kuge v svetu;

(viii) vzdrzevanjem strokovnega znanja in izkuSenj glede virusa
atipicne kokosSje kuge in drugih zadevnih virusov, kar
omogoca hitro diferencialno diagnozo;

(ix) pridobivanjem temeljitega znanja o pripravi in uporabi imuno-
loskih zdravil v veterinarski medicini, ki se uporabljajo za
izkoreninjenje in nadzor atipicne kokosje kuge;

(b) aktivno pomagati pri diagnostiki izbruhov atipi¢ne kokosje kuge v
drzavah Clanicah s sprejemanjem izolatov virusa za potrditveno
diagnozo, karakterizacijo in epidemioloske Studije;

(c) omogociti usposabljanje ali nadaljnje izobraZevanje strokovnjakov
za laboratorijsko diagnostiko z namenom uskladitve tehnik po
celotni Uniji.

Clen 16

1.  Drzave ¢lanice zagotovijo:

(a) da se lahko v profilakticne namene ali kot dopolnitev ukrepom
nadzora, ki se izvajajo pri pojavu bolezni, uporablja cepljenje
proti atipi¢ni kokos$ji kugi s cepivi, ki jih dovoli pristojni organ;

(b) da so edina dovoljena cepiva tista, ki so od pristojnega organa
drzave Clanice, v kateri se cepivo uporablja, dobila dovoljenje za
promet.

2. Nadaljnja merila za uporabo cepiv proti atipi¢ni kokosji kugi se
lahko dolo¢ijo v skladu s postopkom iz ¢lena 25.

Clen 17

1.  Drzava ¢lanica, v kateri se izvaja prostovoljno ali obvezno preven-
tivno cepljenje proti atipi¢ni kokoS§ji kugi, o tem obvesti Komisijo in
preostale drzave Clanice.

2. Podatki, ki se predlozijo v skladu z odstavkom 1, morajo
specificirati:

— lastnosti in sestavo cepiva, ki naj bi se uporabljalo;

— postopke za nadzor distribucije, shranjevanja in uporabe cepiv;

— wvrste in kategorije perutnine, ki se bodo cepile;

— obmocja, na katerih se cepljenje lahko izvaja ali se izvaja;

— razloge za izvajanje cepljenja.
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3. Drzave ¢lanice lahko poskrbijo za dolocitev programa cepljenja
tekmovalnih golobov. V tem primeru morajo o tem obvestiti Komisijo.
Brez poseganja v tak program drzave Clanice zagotovijo, da organiza-
torji tekem in razstav ukrenejo vse potrebno, da lahko na tekmah in
razstavah sodelujejo samo tekmovalni golobi, ki so bili cepljeni proti
atipicni kokosji kugi.

4.  Natanc¢na pravila za uporabo tega ¢lena, zlasti glede meril, ki jih je
treba sprejeti, in morebitna odstopanja, ki se lahko dovolijo z uposteva-
njem zdravstvenega statusa drzav Clanic, se dolocijo v skladu s
postopkom iz ¢lena 25.

Clen 18

1. Drzave c¢lanice zagotovijo, da lahko pristojni organ ob potrditvi
atipicne kokosje kuge, kot dopolnilo drugih ukrepov nadzora iz te
uredbe dolo¢i del ozemlja in obdobje, v katerem se pod uradnim
nadzorom opravi takojs$nje in sistemati¢no cepljenje (cepljenje v nujnih
primerih) izbranih vrst perutnine. Drzava ¢lanica, ki uporablja cepljenje
v nujnih primerih, v okviru Stalnega veterinarskega odbora, ustanovlje-
nega s Sklepom 68/361/EGS ('), Komisijo in druge drzave ¢lanice
obvesti o stanju glede atipi¢ne kokoS$je kuge in o programu cepljenja
v nujnih primerih.

2.V primeru iz odstavka 1 je prepovedano cepljenje ali ponovno
cepljenje perutnine na gospodarstvu, ki je predmet omejitev iz Clena 4.

3.V primeru iz odstavka 1:

(a) izbrane vrste perutnine se ¢im prej cepijo;

(b) vso perutnino izbranih vrst, ki je izvaljena na gospodarstvu v
obmodju cepljenja ali tja prepeljana, je treba cepiti ali je morala
biti cepljena;

(c) med postopkom cepljenja iz odstavka 1 mora vsa perutnina izbranih
vrst, ki se goji na gospodarstvih v obmocju cepljenja, tam tudi
ostati, razen:

— enodnevnih piSc¢ancev, ki se premaknejo na gospodarstvo znotraj
obmocja cepljenja, na katerem bodo cepljeni;

— perutnine, ki se prepelje neposredno v klavnico za takojSnji
zakol. Ce je klavnica zunaj obmogja cepljenja, se premike peru-
tnine dovoli samo po veterinarski kontroli gospodarstva, ki jo
opravi uradni veterinar;

() UL L 255, 18.10.1968, str. 23.
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(d) ko se postopki cepljenja iz (a) opravijo, se lahko dovoli premike iz
obmocja cepljenja za:

— enodnevne pisance, namenjene za proizvodnjo mesa, ki se
lahko premaknejo na gospodarstvo, na katerem bodo cepljeni;
zadevno gospodarstvo mora biti do zakola te perutnine pod
nadzorom;

— perutnino, ki je bila cepljena ve¢ kot 21 dni prej in je namenjena
za takojsnji zakol,

— valilna jajca, ki izvirajo iz perutnine za razplod, cepljene
najmanj 21 dni prej; jajca in njihovo embalazo je treba pred
premiki razkuziti.

4.  Ukrepi iz (b) in (d) odstavka 3 se uporabijo za obdobje treh
mesecev po dokoncanju postopkov cepljenja iz odstavka 1; lahko se
jih podalj$a za eno ali ve¢ dodatnih trimese¢nih obdobij.

5. Z odstopanjem od (a) in (b) odstavka 3 lahko pristojni organ
dolocene jate s posebno znanstveno vrednostjo izvzame iz sistematskega
cepljenja, pod pogojem, da ukrene vse potrebno za zaSCito njihovega
zdravja in jih redno kontrolira s seroloskimi preiskavami.

6. Komisija sledi razvoju stanja bolezni in lahko po potrebi v sladu s
postopkom iz ¢lena 25 sprejme odlocitev, zlasti v zvezi z nadzorom
premikov in cepljenja.

Clen 19

1. Drzave clanice poskrbijo, da uradni veterinar ob sumu okuzbe
golobov pismono§ ali v ujetniS§tvu gojenih ptic z atipicno kokosjo
kugo nemudoma sprozi uradne preiskovalne postopke za potrditev ali
prijavo prisotnosti bolezni; predvsem odvzame ustrezne vzorce za labo-
ratorijsko preiskavo ali poskrbi za njihov odvzem.

2. Uradni organ takoj ob prijavi suma uvede na gospodarstvu ali
golobnjaku uradni nadzor, tako da noben golob ali v ujetni$tvu gojena
ptica in ni¢, kar bi lahko preneslo atipi¢no kokosjo kugo, ne sme zapu-
stiti golobnjaka ali gospodarstva.

3. Ukrepi iz odstavkov 1 in 2 se ne prekli¢ejo, dokler suma atipicne
kokosje kuge ne ovrze uradni veterinar.

4.  Pristojni organ takoj ob uradni potrditvi prisotnosti atipi¢ne
kokoSje kuge med drugim ukaze:

(a) izvedbo ukrepov za nadzor in izkoreninjenje iz ¢lena 5(1)(a), (b), (e)
in (f) za golobe pismonoSe ali v ujetniStvu gojene ptice in
golobnjake, okuzene z atipi¢no kokosjo kugo; ali
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(b) najmanj

(1) prepoved premikov golobov ali v ujetniStvu gojenih ptic zunaj
golobnjakov ali gospodarstev za najmanj 60 dni po izginotju
klini¢nih znakov atipi¢ne kokosje kuge;

(i1) unicenje ali obdelavo kakrSnih koli materialov ali odpadkov, ki
bi lahko bili kontaminirani. Obdelava mora zagotavljati unicenje
katerega koli prisotnega virusa atipicne kokosje kuge in vseh
odpadkov, ki so se nabrali v 60-dnevnem obdobju iz (i);

(c) epizootiolosko poizvedbo v skladu s ¢lenom 7.

5.V obsegu, potrebnem za ustrezno izvedbo ukrepov iz tega Clena,
drzave ¢lanice Komisiji v Stalnem odboru za rastline, Zivali, hrano in
krmo predlozijo informacije o stanju bolezni in izvedenih ukrepih
nadzora.

6. Komisija lahko z izvedbenimi akti dolo¢i pravila o informacijah,
ki jih morajo drzave Clanice predloziti Komisiji v skladu z odstavkom 5
tega Clena. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom
pregleda iz clena 25.

Clen 20

1. Uporaba pomij, ki izvirajo iz mednarodnih prevoznih sredstev, kot
so ladje, kopenska vozila ali letala, se prepove za krmljenje perutnine;
tak$ne pomije se zberejo in uni¢ijo pod uradnim nadzorom.

2. Uporaba drugih pomij kot tistih, ki so opredeljene v odstavku 1,
ali ostankov perutnine se lahko dovoli za krmljenje perutnine samo po
toplotni obdelavi v ustreznih obratih, ki zagotavlja, da se bolezen ne
prenasa in da se virus atipi¢ne kokosje kuge unici.

3.  Komisija po potrebi v skladu s postopkom iz ¢lena 25 dolo¢i
natancna pravila za izvajanje odstavka 2.

Clen 21

1.  Vsaka drzava clanica pripravi nacrt ukrepov, v katerem so dolo-
¢eni nacionalni ukrepi, ki se izvedejo v primeru izbruha atipicne kokosje
kuge. Nacrt ukrepov se po potrebi posodobi, da se uposteva sprememba
stanja.

Nacrt ukrepov mora omogocati dostop do objektov, opreme, osebja in
vsega drugega ustreznega materiala, potrebnega za hitro in ucinkovito
izkoreninjenje izbruha atipicne kokoSje kuge. Vkljucevati mora
natan¢no navedbo potreb po cepivu, ki jih vsaka drzava cClanica Steje
za potrebne pri cepljenju v nujnih primerih.
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2. Nacrti ukrepov in vse njihove posodobitve se predlozijo Komisiji.

3. Komisija pregleda nacérte ukrepov in vse njihove posodobitve, da
ugotovi, ali omogocajo uresniCitev zelenega cilja, in zadevni drzavi
Clanici predlaga vse potrebne spremembe, zlasti, da se zagotovi sklad-
nost z nacrti drugih drzav clanic.

Komisija odobri nacrte ukrepov in vse njihove posodobitve, po potrebi
spremenjene, v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 25.

4.  Komisija lahko z izvedbenimi akti dolo¢i merila, ki jih morajo
drzave clanice upoStevati pri pripravi nacrtov ukrepov. Ti izvedbeni
akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 25.

Clen 22

Izvedenci komisije lahko, v sodelovanju s pristojnimi organi in ¢e je to
potrebno za zagotavljanje enotnega izvajanja te direktive, opravljajo
preglede na kraju samem. V ta namen lahko pregledajo reprezentativen
delez obratov in se prepricajo, ali pristojni organi preverjajo, ali ti obrati
izpolnjujejo zahteve te direktive. Komisija obvesti drzave ¢lanice o
rezultatih izvedenih pregledov.

Drzava ¢lanica, na katere ozemlju se izvaja pregled, zagotovi izve-
dencem pri opravljanju njihovih dolZznosti vso potrebno pomoc.

Splosni pogoji za izvajanje tega Clena se dolocijo v skladu s postopkom,
dolocenim v clenu 25.

Clen 23

Podrobni pogoji, ki urejajo financni prispevek Skupnosti za ukrepe,
povezane z izvajanjem te direktive, so doloceni v Odloc¢bi 90/424/EGS.

Clen 24

Priloge spremeni Svet, kot in kadar je to potrebno, z kvalificirano
ve€ino na predlog Komisije, Se zlasti zaradi upoStevanja razvoja na
podrocju raziskav in diagnosti¢nih postopkov.
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Clen 25

1. Komisiji pomaga Stalni odbor za rastline, zivali, hrano in krmo,
ustanovljen s ¢lenom 58(1) Uredbe (ES) st. 178/2002 Evropskega parla-
menta in Sveta (!). Ta odbor je odbor v smislu Uredbe (EU) §t. 182/2011
Evropskega parlamenta in Sveta (?).

2. Pri sklicevanju na ta ¢len se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU)
s§t. 182/2011.

Clen 26

1. Drzave Clanice sprejmejo zakone in druge predpise, potrebne za
uskladitev s to direktivo pred 1. oktobrom 1993. O tem takoj obvestijo
Komisijo.

Drzave Clanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa
sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin sklicevanja dolo-
¢ijo drzave Clanice.

2. Drzave C¢lanice sporocijo Komisiji besedila temeljnih predpisov
nacionalne zakonodaje, sprejetih na podrocju, ki ga ureja ta direktiva.

Clen 27

Ta direktiva je naslovljena na drzave Clanice.

(") Uredba (ES) st. 178/2002 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 28. januarja
2002 o dolocitvi splosnih nacel in zahtevah Zivilske zakonodaje, ustanovitvi
Evropske agencije za varnost hrane in postopkih, ki zadevajo varnost hrane
(UL L 31, 1.2.2002, str. 1).

(® Uredba (EU) $t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja
2011 o dolocitvi splosnih pravil in nacel, na podlagi katerih drzave Clanice
nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011,
str. 13).
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PRILOGA 1

DOVOLJENJE ZA ODNASANJE JAJC Z GOSPODARSTVA, ZA
KATERO VELJAJO POGOJI I1Z CLENA 4(2)(e) TE DIREKTIVE

Dovoljenje, ki ga po dolocbah ¢lena 4(2)(e) izda pristojni organ, za prevoz jajc s
sumljivega gospodarstva v proizvodni obrat, ki ima dovoljenje za proizvodnjo in
predelavo jaj¢nih izdelkov v skladu z dolocbami ¢lena 6(1) Direktive
89/437/EGS, v nadaljnjem besedilu obrat, mora izpolnjevati naslednje pogoje:

1. da se dovoli odnasanje jajc iz sumljivega podjetja, morajo jajca:
(a) ustrezati zahtevam iz poglavja IV Priloge k Direktivi 89/437/EGS;
(b) biti poslana iz sumljivega podjetja neposredno v dolofen obrat; vsako
posiljko mora pred odpremo zapecatiti uradni veterinar, ki nadzoruje

sumljivo gospodarstvo in mora ostati med prevozom do dolocenega obrata
zapecatena,

2. uradni veterinar sumljivega podjetja o nameri posiljanja jajc obvesti pristojni
organ dolocenega obrata;

3. pristojni organ, odgovoren za dolocen obrat, zagotovi:
(a) da se jajca, omenjena v 1(b), od trenutka dostave do predelave hranijo
lo¢eno od drugih jajc;

(b) da se lupine takih jajc Stejejo za snov z velikim tveganjem, v skladu s
¢lenom 2(2) Direktive 90/667/EGS (1) in se obravnavajo v skladu z zahte-
vami poglavja II omenjene direktive;

(c) da se embalaZza, vozila, uporabljena za prevoz jajc, omenjenih v 1(b), in
vsi prostori, ki pridejo v stik z jajci, o€istijo in razkuZijo na tak nacin, da
se uni¢i ves virus atipicne kokosje kuge;

(d) da se o vseh posiljkah predelanih jajc obvesti uradnega veterinarja, ki
nadzoruje sumljivo gospodarstvo.

(') Direktiva Sveta 90/667/EGS z dne 27. novembra 1990 o veterinarskih pravilih za odstra-

njevanje in predelavo zivalskih odpadkov, za njihovo dajanje na trg in za preprecevanje
pojava povzro€iteljev bolezni v krmilih Zivalskega ali ribjega izvora in o spremembi
Direktive 90/425/EGS (UL L 363, 27.12.1990, str. 51).
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PRILOGA 11

POSTOPEK ZA CISCENJE IN RAZKUZEVANJE OKUZENEGA
GOSPODARSTVA

I. Predhodno ¢iS¢enje in razkuZevanje

(a) Takoj po odstranitvi trupel perutnine za uniéenje je potrebno dele gospo-
darstva, na katerih je bivala perutnina in katere koli dele drugih zgradb,
dvoris¢ in podobno, ki so bili med pokonéevanjem ali postmortalnimi
pregledi kontaminirani, poskropiti z razkuzili, odobrenimi za uporabo v
skladu s ¢lenom 11 te direktive.

(b) Vsa tkiva perutnine ali jajca, ki bi lahko kontaminirala zgradbe, dvorisca,
opremo in podobno, je treba pazljivo zbrati in uniciti skupaj s trupli.

(c) Uporabljeno razkuzilo mora ostati na povrSini najmanj 24 ur.
II. Kon¢no ¢is¢enje in razkuzZevanje

(a) Mascoba in umazanija se odstrani z vseh povrsin z uporabo sredstva za
razmasCevanje in opere z vodo.

(b) Po pranju z vodo, opisanem v (a), se ponovno poskropi razkuzilo.

(c) Po sedmih dneh je potrebno prostore obdelati s sredstvom za razmasce-
vanje, sprati s hladno vodo, poskropiti z razkuzilom in ponovno sprati z
vodo.

(d) Uporabljeno steljo in gnoj je treba obdelati z metodo, ki uni¢i virus. Ta
metoda mora vkljuCevati vsaj enega izmed naslednjih postopkov:

(i) sezig ali obdelava s paro pri temperaturi 70 °C;

(ii) zakopati dovolj globoko, da se prepreci dostop Skodljivcem in divjim
pticam;

(iii) zloziti na kup in vlaziti (Ce je to potrebno za pospeSevanje fermen-
tacije), pokriti za zadrzevanje toplote, da se doseZe temperatura
20 °C, in pustiti pokrito 42 dni, da se prepre¢i dostop $kodljivcem
in divjim pticam.
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PRILOGA 11

DIAGNOSTNICNI POSTOPKI ZA POTRDITEV IN DIFERENCIALNO
DIAGNOZO ATIPICNE KOKOSJE KUGE

Postopke za izolacijo in karakterizacijo virusov atipicne kokosje kuge, ki sledijo,
je treba razumeti kot smernice in minimum, ki naj bi se uporabili pri diagnozi
bolezni.

Virus, ki povzroca atipi¢no kokosjo kugo, je tipi¢en virus druzine Paramyxovi-
ridae. Trenutno je devet serolosko razlicnih skupin aviarnih paramiksovirusov z
oznakami od PMV-1 do PMV-9. Vsi virusi atipicne kokosje kuge spadajo v
skupino PMV-1. Za namen diagnosti¢nih postopkov za potrditev in diferencialno
diagnozo atipicne kokosje kuge velja naslednja opredelitev:

»Atipicna kokosja kuga® pomeni okuzbo perutnine, ki jo povzrofa aviarni sev
paramiksovirusa 1 z intracerebralnim indeksom patogenosti (ICPI) pri
enodnevnih pis€ancih vecjim kot 0,7.

POGLAVIE 1
Odvzem in obdelava vzorcev
1. Vzorci

Kloakalni brisi (ali iztrebki) in trahealni brisi bolnih ptic; iztrebki ali vsebina
prebavil, mozgani, sapnik, pljuca, jetra, vranica ali drugi ocitno prizadeti
organi nedavno poginulih ptic.

2. Obdelava vzorcev

Organi in tkiva, naSteti v odstavku 1, se lahko zdruzujejo, je pa bistvena
lo¢ena obdelava vzorcev iztrebkov. Brise je potrebno dati v gojiSce z antibio-
tiki, tako da so vanj v celoti potopljeni. Vzorci iztrebkov in organi se homo-
genizirajo (v zaprtem meSalcu ali z uporabo terilnice, pestica in sterilnega
peska) v gojiscu z antibiotiki in razred¢ijo z gojis¢em v suspenzijo s koncen-
tracijo 1020 % m/v. Suspenzija se najprej priblizno dve uri pusti na sobni
temperaturi (ali dalj ¢asa na 4 °C), potem pa ocisti s centrifugiranjem (na
primer 10 minut na 800 do 1000 g).

3. Gojisce z antibiotiki

Razliéni laboratoriji uspe$no uporabljajo gojis¢a z antibiotiki razline sestave
in za dologeno drzavo lahko glede tega svetujejo laboratoriji, ki jih obravnava
Priloga II. Za vzorce iztrebkov so potrebne visoke koncentracije antibiotikov
in tipi¢na meSanica je: 10000 enot/ml penicilina, 10 mg/ml streptomicina,
0,25 mg/ml gentamicina in 5000 enot/ml mikostatina v fizioloski raztopini s
fosfatnim pufrom (PBS). Te koncentracije so lahko za tkiva in trahealne brise
do petkrat manjse. Za zatiranje klamidij se lahko doda 50 mg/ml oksitetraci-
klina. Pri izdelavi gojis¢a je treba po dodajanju antibiotikov nujno preveriti
pH in ga korigirati na pH 7,0-7.4.

POGLAVIE 2
Izolacija virusa

Izolacija virusa na kokosjih embrijih

Po 0,1-0,2 ml o¢isCenega supernatanta se inokulira v alantoisno votlino vsakega
od najman;j Stirih kokos$jih embrijev, ki so bili inkubirani 8 do 10 dni. Idealno
izvirajo ti embriji iz jate proste specifi¢nih povzrociteljev bolezni, ¢e pa to ni
izvedljivo, je sprejemljiva uporaba embrijev, ki izvirajo iz jate, za katero je
dokazano, da v njej ni protiteles proti virusu atipicne kokosje kuge. Inokulirana
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jajca se hranijo na 37 °C in dnevno pregledajo s presvetljevanjem. Jajca z
mrtvimi ali umirajo¢imi embriji, ko se pojavijo, in vsa preostala jajca se Sest
dni po inokulaciji ohladijo na 4 °C in testira se hemaglutinacijska aktivnost
alantoisno-amnionskih teko¢in. Ce do hemaglutinacije ne pride, se zgoraj opisani
postopek ponovi, kot inokulat pa se uporabi nerazredena alantoisno/amnionska
tekocCina.

Ce pride do hemaglutinacije, je potrebno z gojiséno preiskavo izkljuéiti prisotnost
bakterij. Ce so bakterije prisotne, se lahko tekocine filtrirajo skozi 450-nm
membranski filter, dodajo se jim antibiotiki in z njimi se inokulirajo koko§ji
embriji, kot je opisano zgoraj.

POGLAVIE 3
Diferencialna diagnoza
1. Predhodna diferenciacija

Namen je, da bi morali biti vsi hemaglutinirajo¢i virusi predani nacionalnemu
laboratoriju iz Priloge Il za dokonéno dolocanje, karakterizacijo in test pato-
genosti. Vendar pa je pomembno ¢im prej uvesti zaCasne ukrepe nadzora
atipi¢ne kokoSje kuge, namenjene omejevanju Sirjenja virusa, v regionalnih
laboratorijih pa mora biti mozna dolo¢itev prisotnosti virusa atipi¢ne kokosje
kuge. Hemaglutinirajoée tekoCine je zato treba uporabiti v testu inhibicije
hemaglutinacije, kot je opisano v poglavjih 5 in 6. Pozitivna inhibicija na
primer 2" ali ve¢ s poliklonskim antiserumom, specifiénim za virus atipiéne
kokosje kuge, s titrom najmanj 2°, bi rabila kot predhodna dologitev, ki bi
omogocila uvedbo zacasnih ukrepov nadzora.

2. Potrditev

Nacionalni laboratorij naj bi opravil celotno diferencialno diagnozo katerega
koli hemaglutinirajo¢ega povzrocitelja. Potrditev virusa atipicne kokosje kuge
bi spet bila z inhibicijo v testu inhibicije hemaglutinacije z monospecifi¢cnim
pis¢anc¢jim antiserumom. Testi indeksa intracerebralne patogenosti, kakor so
opisani v poglavju 7, bi se morali izvesti za vse pozitivne izolate. Indeksi
patogenosti, vecji od 0,7, kaZejo na prisotnost virusa, ki zahteva popolno
izvajanje ukrepov nadzora.

Razvoj tipizacije virusov atipicne kokosje kuge v zadnjem casu, zlasti tehnike
z monoklonskimi protitelesi, je omogoc€il zdruzevanje sevov in izolatov v
skupine. Zlasti so na voljo nekatera monoklonska protitelesa, ki so specificna
za cepne seve, uporabljane na ozemlju Skupnosti, in ki se lahko uporabijo v
enostavnih testih inhibicije hemaglutinacije.

Ker se lahko zivi cepni sevi pogosto izolirajo iz vzorcev, odvzetih perutnini,
je prednost njihove hitre identifikacije v nacionalnem laboratoriju iz Priloge II
ocitna. Tak$na monoklonska protitelesa bi moral nabaviti referencni laboratorij
Skupnosti, kot je obravnavano v ¢lenu 14, in jih dobaviti nacionalnim labo-
ratorijem, da se omogoci potrjevanje izolacije cepnih virusov.

Nacionalni laboratoriji bi morali predati vse hemaglutinirajoce povzroditelje
referenénemu laboratoriju Skupnosti.

3. Nadaljnje tipiziranje in karakterizacija izolatov

Referen¢ni laboratorij Skupnosti mora dobiti od nacionalnih laboratorijev vse
hemaglutinirajoCe viruse za nadaljnje antigenske in genetske Studije, da se v
skladu z nalogami in dolZnostmi referenénega laboratorija omogoc¢i boljse
razumevanje epizootiologije bolezni v Skupnosti.
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POGLAVIE 4
Hitri testi za odkrivanje virusa in protiteles proti atipi¢ni kokosji kugi

Hitri testi za odkrivanje virusa atipicne kokoSje kuge pri cepljenih pticah in
odkrivanje protiteles pri necepljenih pticah so opisani spodaj:

1. Odkrivanje virusa atipicne kokosje kuge

Za diagnostiko okuzb cepljenih ptic se je uporabljalo ve¢ hitrih testov, ki
neposredno zaznavajo antigene atipi¢ne kokosje kuge. Do danes so bili najbolj
pogosto uporabljani imunofluorescencéni testi na histoloskih rezinah vzdolzno
rezanega sapnika in peroksidazni testi na mozganih. Ni razloga za dvom, da bi
se lahko bili pri okuzbah z virusom atipi¢ne kokosje kuge uporabljali tudi
drugi direktni testi za odkrivanje antigenov.

Slaba stran taksnih testov je, da ni izvedljiva preiskava vseh potencialnih mest
replikacije virusa atipi¢ne kokogje kuge pri cepljenih pticah. Ce tako na
primer ni mogoce dokazati virusa v sapniku, to Se ne izkljuCuje replikacije
virusa v Crevesu. Za rutinsko diagnostiko atipi¢ne kokosje kuge se ne pripo-
ro¢a nobena direktna metoda odkrivanja, ¢eprav so lahko taksni testi v speci-
fi¢nih okolis¢inah koristni.

2. Odkrivanje protiteles pri necepljenih pticah

Vecina laboratorijev, ki se ukvarjajo z diagnostiko atipicne kokosje kuge, je
seznanjenih s testom inhibicije hemaglutinacije in spodaj opisana priporocila
se nanasSajo na ta test za merjenje protiteles proti virusu. Vendar pa se lahko
za odkrivanje protiteles proti virusu uspe$no uporabljajo tudi encimskoi-
munski testi (Elisa). Ce se Zeli na ravni regionalnih laboratorijev uporabljati
Elisa test, se priporoca, da test nadzoruje nacionalni laboratorij, naveden v
Prilogi 1L

(a) Vzorci

Ce je v jati manj kot 20 ptic, se vzamejo vzorci krvi vsem pticam, pri
vecjih jatah pa se vzamejo vzorci 20 pticam (tako je ne glede na velikost
jate, ¢e je 25 % jate ali ve€ pozitivne, verjetnost, da se odkrije vsaj en
pozitivni serum 99 %). Kri se pusti, da koagulira, potem pa se odvzame
serum za test.

(b) Preiskava na protitelesa

Posamezne vzorce seruma je treba testirati na sposobnost inhibicije
hemaglutinacijskega antigena virusa atipicne kokosje kuge v standardnem
testu inhibicije hemaglutinacije, kot je opredeljen v poglavju 6.

Stvar razprave je, ali bi bilo treba za IH teste uporabljati 4 ali 8 hema-
glutinacijskih enot. Zdi se, da sta obe ustrezni in bi izbira morala biti
prepuscena nacionalnim laboratorijem. Izbira uporabljenega antigena pa
vpliva na razredGitev, pri kateri se serum obravnava kot pozitiven: pri 4
HAE je pozitiven vsak serum s titrom 2* ali veg, pri 8 HAE je pozitiven
vsak serum s titrom 2° ali veg.

POGLAVIE 5
Hemaglutinacijski (HA) test
Reagenti

1. Izotoni¢na fizioloSka raztopina, puferirana s fosfatnim pufrom (PBS) (0,05 M)
na pH 7,0-7.4.
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2. Eritrocite, odvzete vsaj trem piSancem prostih specifiénih povzroditeljev
bolezni (e to ni mogoce, se lahko vzame kri ptic, ki so redno nadzorovane
in za katere je dokazano, da so brez protiteles proti virusu atipiéne kokosje
kuge), dodamo v enak volumen Alseverjeve raztopine. Celice je potrebno pred
uporabo trikrat sprati v PBS. Za test se priporo¢a 1- % suspenzija (hematokrit
v/v) v PBS.

3. Za standardni antigen se priporoca sev Ulster 2C virusa atipi¢ne kokosje kuge.

Postopek

(a) V vsako vdolbino plasticne mikroplos¢e damo po 0,025 ml PBS (uporabljati
bi se morale plos¢e z vdolbinami z V-dnom).

(b) V prvo vdolbino damo 0,025 ml suspenzije virusa (na primer alantoisne
tekocine).

(c) Z uporabo mikrotitracijskega diluterja naredimo dvakratne razredCitve (1:2 do
1:4096) virusa prek plosce.

(d) V vsako vdolbino dodamo $e po 0,025 ml PBS.
(e) V vsako vdolbino dodamo po 0,025 ml 1- % eritrocitov.
(f) PremeSamo z neznim pretrkavanjem in damo na 4 °C.

(g) Plosce se od¢itavajo 3040 minut kasneje, ko se kontrolni eritrociti usedejo.
Od¢itavamo tako, da plo$¢o nagnemo in opazujemo prisotnost ali odsotnost
toka eritrocitov v obliki solze. V vdolbinah, kjer ni prislo do HA, bi morali
eritrociti te¢i enako hitro kot kontrolni eritrociti brez virusa.

(h) Titer HA je najvecja razredCitev, ki povzro¢i aglutinacijo eritrocitov. Za to
razredCitev se smatra, da vsebuje eno HA enoto (HAE). Natan¢nej$a metoda za
dolocanje titra HA je izvedba HA testa na virusu z razred¢itvami blizu zacetni
razredCitvi, na primer 1:3, 1:4, 1:5, 1:6 in podobno. To se priporoca za
natan¢no pripravo antigena za test inhibicije hemaglutinacije (glej poglavje 6).

POGLAVIE 6
Test inhibicije hemaglutinacije (IH)
Reagenti (glej poglavje 5)

(a) Fizioloska raztopina s fosfatnim pufrom (PBS)

(b) Alantoisna teko€ina z virusom, razredéena s PBS tako, da vsebuje 4 ali 8
HAE v 0,025 ml.

(c) 1- % kokosji eritrociti.
(d) Kokosji serum za negativno kontrolo.
(e) Serum za pozitivno kontrolo.

Postopek

(a) V vsako vdolbino plasti¢éne mikroplos¢e damo po 0,025 ml PBS (uporabijo
se plosce z vdolbinami z V-dnom).

(b) V prvo vdolbino plos¢e damo 0,025 ml seruma.

(¢) Z uporabo mikrotitracijskega diluterja naredimo dvakratne razredcitve seruma
po plosci.

(d) Dodamo 0,025 ml razred¢ene alantoisne tekocine, ki vsebuje 4 ali 8 HAE.

(e) Premesamo s pretrkavanjem in damo plo$¢o na 4 °C za najmanj 60 minut ali
na sobno temperaturo za najmanj 30 minut.
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®

V vse vdolbine dodamo po 0,025 ml 1- % eritrocitov.

(g) Premesamo z neznim pretrkavanjem in damo na 4 °C.

(h) Plosce se odcitavajo ¢ez 30—40 minut, ko se kontrolni eritrociti usedejo. To

®

()

1.

naredimo tako, da plo$¢o nagnemo in gledamo prisotnost ali odsotnost toka v
obliki solze z isto hitrostjo, kot jo ima tok v kontrolnih vdolbinah, ki vsebu-
jejo samo eritrocite (0,025 ml) in PBS (0,05 ml).

Titer IH je najvecja razredCitev antiseruma, ki povzro¢i popolno inhibicijo 4
ali 8 enot virusa (vsak test mora vkljucevati HA titracijo, da se potrdi
prisotnost zahtevanih HAE).

Rezultati so veljavni, &e je titer seruma za negativno kontrolo manjii od 2° za
4 HAE ali 2% za 8 HAE in je titer seruma za pozitivno kontrolo najve¢ za
eno razredCitev drugacen od znanega titra.

POGLAVIE 7

Test indeksa intracerebralne patogenosti

. Kuzna, sveze pridobljena alantoisna tekoina (HA titer mora biti ve&ji od 2%)

se razred¢i 1:10 v sterilni izotoni¢ni fizioloSki raztopini (protitelesa se ne
smejo uporabiti).

. 0,05 ml razredcenega virusa se injicira intracerebralno v vsakega od desetih

enodnevnih pis¢ancev (na primer 24 ur; 40 ur po izvalitvi). PiS¢anci bi morali
biti izvaljeni iz jajc, ki izvirajo iz jate proste specificnih povzrociteljev
bolezni.

. Ptice se pregledujejo v 24-urnih intervalih, osem dni.

. Pri vsakem opazovanju se vsaka ptica tockuje: 0 = normalna; 1 = bolna; 2 =

mrtva.

. Indeks se izraCuna, kot je prikazano v naslednjem primeru:

Dan po inokulaciji

Stevilo ptic
Kliniéni znaki (Stevilo ptic)

1 2 3 4 5 6 7 8 Skupaj Rezultat
normalne 10 4 0 0 0 0 0 0] 14x0 =0
bolne 0 6 10 4 0 0 0 0 20 x1 =20
mrtve 0 0 0 6 10 10 10 10| 46 x 2 =92

Skupaj = 112

Indeks je povprecen rezultat po ptici po pregledu = 112/80 = 1,4

POGLAVIE 8
Test sposobnosti tvorbe plakov

Obicajno je najbolje uporabiti niz razred¢itev virusa, da se zagotovi prisotnost
optimalnega Stevila plakov na plos¢i. Zadostovati bi morale desetkratne
razredgitve do 1077 v PBS.

. Strnjena plast piscancjih embrionalnih celic ali ustrezna celi¢na linija (na

primer Madin—-Darby govejih ledvic) se pripravijo v petrijevkah premera
5 cm.

.V vsako od dveh petrijevk se doda po 0,2 ml vsake razredCitve virusa in pusti

30 minut, da se virus absorbira.
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4. Po trikratnem spiranju s PBS se okuzene celice prekrijejo z ustreznim
gojis¢em z 1- % koncentracijo agarja, ki ali vsebuje 0,01 mg/ml tripsina ali
pa v njem tripsina ni. Pomembno je, da se gojis¢u za prekrivanje ne dodaja
seruma.

5. Po 72-urni inkubaciji pri 37 °C bi morali biti plaki dovolj veliki. Najbolje se
vidijo, ¢e se prekrivna plast agarja odstrani in se strnjena plast celic obarva s
kristal vijolicnim (0,5 % m/v) v 25 % v/v etanolu.

6. Vsi virusi, inkubirani v prisotnosti tripsina v prekrivni plasti, morajo dati
jasno vidne plake. Ko v prekrivni plasti ni tripsina, povzrocijo plake samo
virusi, ki so virulentni za kokosi.



